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ΣΠΟΥΔΕΣ

 1986:  Πτυχίο του Tμήματος Φιλολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής του Aριστοτέλειου
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, με ειδίκευση στη Γλωσσολογία (βαθμός “Άριστα'', 8 32/33).

 1987:  Μaster  of  Arts  in  Theoretical  Linguistics  από το Πανεπιστήμιο του Reading,  Hνωμένο
Bασίλειο.

 1994: Ph.D. από το Vrije Universiteit  των Bρυξελλών στη Γλωσσολογία (με υποτροφία του Ι.Κ.Υ.).
Tίτλος διατριβής: ''Patterns of Ethnic Language Use among Second-Generation Greek Immigrants in
Brussels''.

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΙΑ

 Φιλόλογος στη Β' βάθμια εκπαίδευση (1995-1997)

 Ερευνήτρια στο Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (με απόσπαση από τη Β' θμια εκπαίδευση, 1997-2000)

 Διδάσκουσα σύμφωνα με το Π.Δ. 407/80:

 στο Τμήμα Φιλολογίας του Δημοκριτείου Πανεπιστημίου Θράκης στην Κομοτηνή (μαθήματα Γενική
γλωσσολογία Ι και ΙΙ και Ιστορία της ελληνικής γλώσσας Ι και ΙΙ , 1996-1998, πέντε εξάμηνα)

 στο Τμήμα Δημοσιογραφίας και Μ.Μ.Ε. του Α.Π.Θ. (μαθήματα Γλωσσοκοινωνιολογία και Εισαγωγή
στο δημοσιογραφικό λόγο, 1996-1997, δύο εξάμηνα)

 στο Π.Τ.Δ.Ε του Πανεπιστημίου Κρήτης τα μαθήματα Γενική γλωσσολογία και Διγλωσσία και
δίγλωσση εκπαίδευση (χειμ. εξάμηνο 1998-1999 και χειμ. εξάμηνο 1999-2000).

 Επαγγελματική απασχόληση στο Π.Τ.Δ.Ε. του Πανεπιστημίου Κρήτης

 Δεκέμβριος 1999:  Εκλογή στο Π.Τ.Δ.Ε του Πανεπιστημίου Κρήτης στη βαθμίδα του
Επίκουρου καθηγητή

 Μάρτιος 2000: Διορισμός στο Π.Τ.Δ.Ε. 

 2003: Μονιμοποίηση στη βαθμίδα του Επίκουρου καθηγητή

 Απρίλιος 2013: Εκλογή στη βαθμίδα του Αν. Καθηγητή

 Οκτώβριος 2013: Διορισμός στη βαθμίδα του Αν. Καθηγητή
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 Ιούλιος 2020: Εκλογή στη βαθμίδα του Καθηγητή

 Σεπτέμβριος 2020: Διορισμός στη βαθμίδα του Καθηγητή 

ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ

 Σύγχρονες προσεγγίσεις στην εκμάθηση και διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας στην
Ελλάδα  και  στο  εξωτερικό  (πολλαπλογλωσσική και διαπολιτισμική εκπαίδευση,  πλουραλιστικές
προσεγγίσεις, η υποστήριξη των δίγλωσσων μαθητών στις τυπικές τάξεις, κ.ά.)

 Κοινωνιογλωσσολογία με έμφαση σε φαινόμενα που προκύπτουν από τη γλωσσική επαφή
(ατομική και κοινωνική διγλωσσία, γλωσσική διατήρηση/ μεταστροφή, εναλλαγή κωδίκων, κ.α.)

ΣΥΜΜΕΤΟΧΉ ΣΕ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΆ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ (ΕΥΡΩΠΑΪΚΆ Ή ΣΥΓΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΟΎΜΕΝΑ ΈΡΓΑ)

Α. Ως ερευνήτρια/εταίρος

Μάρτιος 1996-Σεπτέμβριος 1996 και  Οκτώβριος 1997-Μάρτιος 2000

Διεξαγωγή κοινωνιογλωσσολογικής έρευνας για τις ελληνικές διαλέκτους της περιοχής της Μαριούπολης
(Ουκρανία) ως Επιστημονική συνεργάτις του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας.

Ιούνιος 1997 - Μάρτιος 1998

Συμμετοχή ως κοινωνιογλωσσολόγος στο Πρόγραμμα ΕΠΕΑΕΚ Ι «Εκπαίδευση Μουσουλμανοπαίδων» με
επιστημονικώς υπεύθυνη την Καθ.  Ά.  Φραγκουδάκη του ΕΚΠΑ (αντικείμενο:  η διερεύνηση των στάσεων
και των γλωσσικών πρακτικών μαθητών της μειονότητας στη Θράκη μέσω επιτόπιας
έρευνας/συνεντεύξεων).

Ιούλιος 2002-Δεκέμβριος 2004 και Οκτώβριος 2005-Ιούνιος 2007

Συμμετοχή στο πρόγραμμα ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ «Παιδεία Ομογενών» με Επιστημονικώς Υπεύθυνο τον Καθ.  Μιχ.
Δαμανάκη (Παν/μιο Κρήτης),  ως υπεύθυνη για την ομάδα συγγραφής διδακτικού υλικού για ομογενείς
μαθητές Γυμνασίου (σειρά «Πράγματα και Γράμματα»,  βιβλία «Βήματα Μπροστά 1», «Βήματα Μπροστά
2» και «Βήματα Μπροστά 3»). 

Ιανουάριος 2011-Δεκέμβριος 2013

Συμμετοχή στο πρόγραμμα ΕΣΠΑ «Ελληνόγλωσση διαπολιτισμική εκπαίδευση στη διασπορά (πρωτοβάθμια
και δευτεροβάθμια εκπαίδευση)» ως υπεύθυνη της  ομάδας παραγωγής εκπαιδευτικού υλικού για εξ
αποστάσεως μάθηση (e-learning) για το επίπεδο Β2 της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας (βλ. Περιβάλλον
Μαθητή «Γλώσσα» στο elearning.ediamme.uoc.gr) 

Σεπτέμβριος 2012- Αύγουστος 2015

Μέλος της Κύριας Ερευνητικής Ομάδας 3 στην πρόταση με τίτλο «Διγλωσσία και Δίγλωσση Εκπαίδευση: Η
ανάπτυξη γλωσσικών και γνωστικών δεξιοτήτων σε διάφορους τύπους διγλωσσίας» που υλοποιήθηκε στο
πλαίσιο του Έργου «Θαλής» από το Α.Π.Θ.  με επιστημονικά υπεύθυνη την καθηγήτρια του Τμήματος
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Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας κ.  Ιάνθη-Μαρία Τσιμπλή (www.diglossia.gr).  Αντικείμενο της Κύριας
Ερευνητικής Ομάδας 3  ήταν η συλλογή,  η καταγραφή και η ανάλυση δεδομένων σχετικών με το
εκπαιδευτικό πλαίσιο,  τις πρακτικές των εκπαιδευτικών και των γονέων των ποικίλων ομάδων δίγλωσσων
μαθητών που συμμετείχαν στην έρευνα. 

Μάιος 2019-Δεκέμβριος 2020 

Συμμετοχή στο πρόγραμμα  KA2  –  Cooperation  for  innovation  and  the  exchange  of  good  practices  –
Capacity Building in the field of Higher Education με τίτλο ‘’Refugee Teaching Certification Programme for
Egyptian and Refugee Teachers Enabled by Blended Learning’’  (RefTeCp) ως μέλος της ερευνητικής ομάδας
του Πανεπιστημίου Κρήτης με υπεύθυνη την Αν. Καθηγήτρια κα Κανέλλα Κωστούλα-Μακράκη. 

Νοέμβριος 2021-Οκτώβριος 2024

Eταίρος (ως εκπρόσωπος του Πανεπιστημίου Κρήτης)  στο πρόγραμμα ERASMUS KA220-HED με τίτλο
Global Teacher Education-GatherED με συντονιστή το Πανεπιστήμιο της Ισλανδίας (Haskoli Islands)  και
συμμετοχή των Universitetet I Oslo (Νορβηγία),  Universidad de Granada (Ισπανία),  και Oranim Academic
College of Education-The Kibbutz Movement (Ισραήλ).

Νοέμβριος 2023-Νοέμβριος 2024
Συμμετοχή  στο  ερευνητικό  πρόγραμμα  με  τίτλο  Hellenic Relay με  επιστημονικά  υπεύθυνο τον  κ.  Θέμη
Αραβοσσιτά και χρηματοδότηση από το  Hellenic Heritage Foundation (αντικείμενο η χαρτογράφηση της
ισχύουσας κατάστασης της ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης στον Καναδά).

Β. Ως Επιστημονικώς Υπεύθυνη έργων και δράσεων

Σεπτέμβριος 2001-Δεκέμβριος 2004 και Νοέμβριος 2005-Δεκέμβριος 2007: Επιστημονικώς Υπεύθυνη
για το πρόγραμμα ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ «Πρακτική Άσκηση φοιτητών»  του Π.Τ.Δ.Ε.  του Παν/μίου Κρήτης.  Ιδιαίτερο
έργο:  η εποπτεία και η καθοδήγηση όσων φοιτητών/-τριών ασχολήθηκαν με τη στήριξη αλλοδαπών
μαθητών στην κατάκτηση της Ελληνικής.

Ιανουάριος 2007-  Μάιος 2008: Υπεύθυνη για την οργάνωση και την υλοποίηση  των  επιμορφωτικών
δράσεων στο υποέργο «Ένταξη παιδιών παλιννοστούντων και αλλοδαπών στο σχολείo-  για την
πρωτοβάθμια εκπαίδευση» για την περιφέρεια Κρήτης. (βλ. και σχετική δημοσίευση)

Μάρτιος 2012  έως Δεκέμβριος 2014:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το Έργο ΕΣΠΑ (ΚΑ 3179)
«Ελληνόγλωσση πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια διαπολιτισμική εκπαίδευση στη διασπορά» με
προϋπολογισμό άνω των 3.000.000  ευρώ (Πληροφορίες για το έργο παρέχονται στην ιστοσελίδα του
E.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ. (http  ://  ediamme  .  edc  .  uoc  .  gr  /  ellinoglossi). 

15/09/2014- 31/08/2022:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 4198 «Υποτροφίες των
μεταπτυχιακών φοιτητών του Παιδαγωγικού Τμήματος Δημοτικής Εκπαίδευσης»

01/05/2015-  30/09/2015:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 4228  «Θερινό Σχολείο:
Διδασκαλία της Ελληνικής Γλώσσας 2015»

01/05/2016-  30/11/2016:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 4518   «Θερινό Σχολείο:
Διδασκαλία της Ελληνικής Γλώσσας 2016»
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31/07/2016- 31/12/2016:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το Έργο με ΚΑ 4600 «Θερινό σεμινάριο
Ελληνικής Γλώσσας και Πολιτισμού για αλλοδαπούς υπηκόους για το έτος 2016» του Υπουργείου Παιδείας
και Θρησκευμάτων/ΙΚΥ.

01/05/2017-  15/12/2017: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 4736   «Θερινό Σχολείο:
Διδασκαλία της Ελληνικής Γλώσσας 2017»

01/11/2017- 31/12/2018: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 4886 («Επιχορήγηση του ΕΛΚΕ
του ΠΚ για την υλοποίηση του έργου «Εκσυγχρονισμός των ακαδημαϊκών υποδομών του Π.Τ.Δ.Ε»)

22/12/2017- 21/12/2018:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 4949 «Μετακινήσεις
προσκεκλημένων ομιλητών -  καθηγητών στο 5ο συνέδριο «Σταυροδρόμι Γλωσσών &  Πολιτισμού» του
ΕΔΙΑΜΜΕ 

01/02/2018-  31/12/2018: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 10001 «5ο Διεθνές Συνέδριο 
Σταυροδρόμι Γλωσσών και Πολιτισμών’: Γλώσσες και Πολιτισμοί στο σχολείο και την οικογένεια»

01/05/2018-  15/12/2018: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 10031 «Θερινό Σχολείο: 
Διδασκαλία της Ελληνικής Γλώσσας 2018»

01/01/2019- 31/12/2019:  Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 10223 και τίτλο «Διάχυση 
Αποτελεσμάτων του Συνεδρίου CLC5»

01/01/2019-31/12/2019: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 10113 «Τα Αμιγή Ελληνικά 
σχολεία της Γερμανίας την εποχή της κρίσης: εκπαιδευτικές ιδεολογίες και πρακτικές».

01/04/2019-  31/12/2020: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 10310 «Θερινό Σχολείο: 
Διδασκαλία της Ελληνικής Γλώσσας 2019»

24/05/2022-23/05/2023: Επιστημονικώς Υπεύθυνη για το έργο με ΚΑ 11113 «Τα ελληνικά και τα 
γερμανικά ως ''γλώσσες του σχολείου'' στις διεθνικές σχολικές βιογραφίες παιδιών που έχουν 
μεταναστεύσει πρόσφατα στη Γερμανία»

Γ.   Ως επιμορφώτρια 

2002-2014: Συμμετοχή σε πολλά επιμορφωτικά σεμινάρια του ΕΔΙΑΜΜΕ με αντικείμενο τη διδασκαλία
της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας σε μέτριο επίπεδο γλωσσομάθειας (επίπεδο Β1-Β2  του ΚΕΠΑ) (λ.χ.
μαθήματα στα δια ζώσης επιμορφωτικά σεμινάρια ομογενών εκπαιδευτικών τον Ιανουάριο και τον Ιούλιο
επί σειρά ετών στο πλαίσιο του προγράμματος «Παιδεία Ομογενών», διά ζώσης και εξ αποστάσεως
επιμορφωτικά σεμινάρια στο πλαίσιο του «Ελληνόγλωσση διαπολιτισμική πρωτοβάθμια και
δευτεροβάθμια εκπαίδευση στη Διασπορά», βλ. www.ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi)

Νοέμβριος 2007-Ιούνιος 2008: Συμμετοχή σε επιμορφωτικό σεμινάριο («Επιμόρφωση εκπαιδευτικών
Β’θμιας σε θέματα Διαπολιτισμικής εκπαίδευσης»)  στο πλαίσιο του προγράμματος «Εκπαίδευση
Αλλοδαπών και Παλιννοστούντων Μαθητών-  για τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση» (ΕΠΠΑΣ)  (τίτλος
σεμιναρίου:  «Διδάσκω κι ερευνώ τη διδασκαλία μου σε μια πολυπολιτισμική τάξη»)  (βλ.  και σχετικές
δημοσιεύσεις)

Δεκέμβριος 2011: Συμμετοχή σε δια ζώσης επιμορφωτικά σεμινάρια στο Ηράκλειο (Δράση «Επιμόρφωση
εκπαιδευτικών και μελών της εκπαιδευτικής κοινότητας») του προγράμματος «Εκπαίδευση Αλλοδαπών και
Παλιννοστούντων Μαθητών- για τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση» (ΕΠΠΑΣ, φορέας υλοποίησης Α.Π.Θ.)
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Ιανουάριος-Φεβρουάριος 2012: Συμμετοχή στο εξ αποστάσεως επιμορφωτικό σεμινάριο του ΕΠΠΑΣ για
απομακρυσμένες περιοχές με στόχο την επιμόρφωση εκπαιδευτικών σε θέματα διδακτικής της ελληνικής
ως δεύτερης γλώσσας στις συμβατικές τάξεις του ελληνικού σχολείου. 

Απρίλιος 2014: Συμμετοχή στην ημερίδα του Εrasmus Intensive programme με τίτλο ‘’Language learning
and language teaching in multicultural environments:  how to bring language diversity and language
variation in class’’ (LaDiva) με επιστημονικά υπεύθυνη την Επίκουρη Καθηγήτρια του Παιδαγωγικού
Τμήματος Προσχολικής Εκπαίδευσης κ. Μαρίνα Τζακώστα.
Δεκέμβριος 2018-  Φεβρουάριος 2019:  Συμμετοχή (ως επιμορφώτρια και συντονίστρια ενοτήτων)  στο
χρηματοδοτούμενο από την UNICEF επιμορφωτικό πρόγραμμα Teacher capacity building for refugee
children in Greece και ως εκπρόσωπος του ΠΚ σε σύμπραξη τριών Πανεπιστημίων (Θεσσαλίας, Ιωαννίνων,
Κρήτης) με συντονιστικό εταίρο το Παν/μιο Θεσσαλίας και Επ. Υπεύθυνο τον Καθ. Γ. Ανδρουλάκη.

Φεβρουάριος 2020-Δεκέμβριος 2021:  Συμμετοχή ως επιμορφώτρια στο εξ αποστάσεως πρόγραμμα
«Διδασκαλία της Ελληνικής ως Δεύτερης/Ξένης γλώσσας» του Πανεπιστημίου Αιγαίου, με Επ. υπεύθυνη την
Καθ. Χ. Βιτσιλάκη.

Μάρτιος–Ιούλιος 2022:  Συμμετοχή ως Υπεύθυνη Θεματικής ενότητας και επιμορφώτρια στο
χρηματοδοτούμενο από την UNICEF-Greece Country office επιμορφωτικό πρόγραμμα με τίτλο ‘’Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation’’ με φορέα υλοποίησης το Παν.  Θεσσαλίας και
Επ. Υπεύθυνο τον Καθ. Γ. Ανδρουλάκη (Τeach for Integration2)

Δεκέμβριος 2022-Ιούλιος 2023: Συμμετοχή ως Υπεύθυνη Θεματικής ενότητας και επιμορφώτρια στο
χρηματοδοτούμενο από την UNICEF-Greece Country office επιμορφωτικό πρόγραμμα με τίτλο ‘’Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation’’ με φορέα υλοποίησης το Παν.  Θεσσαλίας και
Επ. Υπεύθυνο τον Καθ. Γ. Ανδρουλάκη (Τeach for Integration3)

Nοέμβριος 2023-Ιούνιος 2024:  Συμμετοχή ως Υπεύθυνη Θεματικής ενότητας και επιμορφώτρια στο
χρηματοδοτούμενο από την UNICEF-Greece Country office επιμορφωτικό πρόγραμμα με τίτλο ‘’Teach for
Integration Capacity Building & ALP Pilot implementation’’ με φορέα υλοποίησης το Παν.  Θεσσαλίας και
Επ. Υπεύθυνο τον Καθ. Γ. Ανδρουλάκη (Τeach for Integration4)

ΣΥΓΓΡΑΦΙΚΟ ΕΡΓΟ

Α. Εισηγήσεις δημοσιευμένες σε πρακτικά Ημερίδων και Συνεδρίων 
μετά από κρίση

Α1.  Hatzidaki,  A. (1992). Greek and French in Contact:  the Case of Second-Generation Immigrants in
Brussels. Στο Πρακτικά του 10ου Διεθνούς Συνεδρίου της Eλληνικής Eταιρείας Eφαρμοσμένης
Γλωσσολογίας (E.E.E.Γ.)  με τίτλο «Aξιολόγηση εκπαιδευτικών προγραμμάτων»,  Θεσσαλονίκη 19-21
Δεκεμβρίου 1991 (σσ. 242-251). Θεσσαλονίκη. 
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242-266.

Γ12.  Mattheoudakis,  M.,  Chatzidaki,  A.,  Maligkoudi,  C.  &  Agathopoulou,  E.  (2016).  Family  and  School
Language Input: Their role in bilingual children’s vocabulary development.  Journal of Applied Linguistics/
Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία 31, 49-69.

Γ13.  Chatzidaki, A. & Maligkoudi, C. (2018). Bilingual teaching practices in an Albanian community school in 
Greece. Menon, 5/2018, 5-19.

Γ14.  Mattheoudakis, M., Chatzidaki, A.,  &  Maligkoudi, C.  (2020).  Heritage language classes and bilingual
competence:  Τhe  case  of  Albanian  immigrant  children  in  Greece.  Ιnternational  Journal  of  Bilingual
Education  and  Bilingualism,  23(8),  1019-1035  DOI:  10.1080/13670050.2017.1384447.  (first  published
online in 2017)

Δ. Βιβλία

Δ1.  Χατζηδάκη,  Α.  (2020). Διδάσκοντας  δίγλωσσα  παιδιά:  θεωρητικά  ζητήματα  και εκπαιδευτικές
προσεγγίσεις. Αθήνα: πεδίο.
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Δ2. Χατζηδάκη,  Α.  & Μαλιγκούδη,  Χ.  (2023). Η  ανάπτυξη  της γλώσσας της κοινότητας  σε  παιδιά  από
μειονοτικές  ομάδες:  ο  ρόλος  της  οικογένειας  και  του  σχολείου.  Κάλλιπος,  Ανοικτές  Ακαδημαϊκές
Εκδόσεις. http://dx.doi.org/10.57713/kallipos-359

Ε. Επιμέλειες συλλογικών τόμων, θεματικών τευχών και πρακτικών συνεδρίων

Ε1. Βάμβουκας, Μ. & Χατζηδάκη,   A  . (επιμ.) (2001). Μάθηση και διδασκαλία της ελληνικής ως μητρικής και
ως  δεύτερης  γλώσσας. (Πρακτικά  συνεδρίου  του  Π.Τ.Δ.Ε  του  Πανεπιστημίου  Κρήτης,  Ρέθυμνο,  6-8
Οκτωβρίου 2000). Αθήνα: Aτραπός.

Ε2.  Χατζηδάκη, Α. (επιμ.) (2005).  Δίγλωσσοι μαθητές στα ελληνικά σχολεία: διδακτικές παρεμβάσεις και
θεωρητικά ζητήματα. Θεματικό τεύχος για το 2005 του περιοδικού Επιστήμες Αγωγής.

Ε3. Χατζηδάκη, Α., Σπαντιδάκης, Γ.  & Αναστασιάδης, Π. (επιμ.)  (2014).  Ελληνόγλωσση εκπαίδευση και
ηλεκτρονική  μάθηση  στη  διασπορά.  Σχεδιασμός  και  ανάπτυξη  ενός  Διαδικτυακού  Μαθησιακού
Περιβάλλοντος.  Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ:  Ρέθυμνο.
(http://www.ediamme.edc.uoc.gr/ellinoglossi/images/ebooks/meletes_epistimoniko_yliko/Ellinoglossi_E
kpaideysi_Sxediasmos/Ellinoglossi_Ekpaideysi_B-Tomos.pdf)

Ε4.  Χατζηδάκη,  Α. (επιμ.)  (2016).  Κοινωνιογλωσσολογικές  και  διαπολιτισμικές  προσεγγίσεις  στην
πολιτισμική ετερότητα στο σχολείο. Θεματικό τεύχος για το 2015 του περιοδικού Επιστήμες Αγωγής.

Ε5. Panagiotopoulou, J. A.,  Rosen, L.,  Kirsch, C. & Chatzidaki  ,    A  . (Eds) (2019).  ‘New’ Migration of Families
from Greece to Europe and Canada - A ‘New’ Challenge for Education? Berlin: Springer Verlag.

Ε6. Xατζηδάκη,  Α.,  Θώμου,  Π.,  Κοντογιάννη,  Δ.,  Μιχελακάκη,  Θ.,  &  Αργυρούδη,  Μ.  (επιμ.)  (2020).
Πρακτικά 5ΟΥ Διεθνούς Συνεδρίου   «Σταυροδρόμι Γλωσσών & Πολιτισμών: Γλώσσες και πολιτισμοί στο
σχολείο  και  στην  οικογένεια»  (Ρέθυμνο,  1-3  Ιουνίου  2018).  Ρέθυμνο:  ΕΔΙΑΜΜΕ. Διαθέσιμο  στο
http://www.ediamme.edc.uoc.gr/index.php?id=13,538,0,0,1,0.

E6. Chatzidaki, A. & Tsokalidou, R. (Eds) (2021). Challenges and Initiatives in Refugee Education: the case of
Greece. Cambridge Scholars Publishing.

Ε6. Kousis, M.,  Chatzidaki, A., & K. Kafetsios (Eds) (2022). Challenging Mobilities in and to the EU during
Times of Crises. The Case of Greece. IMISCOE Springer series (Open Access)

Στ. Βιβλιοκρισίες

ΣΤ1. Chatzidaki, A. (2014) Bilingual community education and multilingualism. Beyond heritage languages in 
a global city, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 17:6, 737-741, DOI: 
10.1080/13670050.2013.873185 

Ζ. Εκπαιδευτικό υλικό και Προγράμματα Σπουδών

Ζ1.  «Βήματα Μπροστά 1,  2,  3» (εγχειρίδια για τη διδασκαλία της Ελληνικής ως Δεύτερης γλώσσας σε
εφήβους ελληνικής καταγωγής στο εξωτερικό – Βιβλίο μαθητή, τετράδιο δραστηριοτήτων, οδηγίες για τον
εκπαιδευτικό).  Διαθέσιμα  στο  http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?
option=com_content&view=category&id=98&Itemid=593&lang=el
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Ζ2. Δαμανάκης, Μ. (επιμ.) (2004)  Θεωρητικό Πλαίσιο και Προγράμματα Σπουδών για την ελληνόγλωσση
εκπαίδευση στη Διασπορά. Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ., Ρέθυμνο. (συμμετοχή στη σύνταξη προγράμματος σπουδών για
την Ελληνική ως δεύτερη γλώσσα στην πρωτοβάθμια και στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση, βλ. Β1.1., 83-
135). Διαθέσιμο στο 
http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?option=com_content&view=article&id=230:2014-06-
29-14-45-45&catid=137&Itemid=656&lang=el

ΚΡΙΤΗΣ ΣΕ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

Τα τελευταία χρόνια έχω κρίνει άρθρα προς δημοσίευση στα ακόλουθα ελληνικά και διεθνή περιοδικά:
 International Journal of Bilingual Education and Bilingualism
 Journal of Multilingual and Multicultural Development
 Ιnternational Journal of Multilingualism
 Επιστήμες Αγωγής
 Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία (JAL)
 Προσχολική και Σχολική Εκπαίδευση/Preschool and Primary Education
 Επιστημονική Επετηρίδα Πανεπιστημίου Ιωαννίνων
 Επιστημονικό  Βήμα του  Ινστιτούτου  Παιδαγωγικών  Ερευνών-Μελετών  της  Διδασκαλικής

Ομοσπονδίας Ελλάδας

ενώ  έχω  κρίνει  εργασίες  για  συμμετοχή  σε  διάφορα  γλωσσολογικά  συνέδρια  στην  Ελλάδα  και  στο
εξωτερικό.

ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ – ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ

 Πρόεδρος  της  Οργανωτικής  Επιτροπής  του  5ου  Διεθνούς  Συνεδρίου  «Σταυροδρόμι  Γλωσσών και
Πολιτισμών:  Γλώσσες  και  Πολιτισμοί  στο  Σχολείο  και  στην  Οικογένεια»
(https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr),  διοργάνωση ΕΔΙΑΜΜΕ-ΠΤΔΕ/ΚΕΜΕ-ΠΚ και ομάδα «Πολύδρομο»
(Ρέθυμνο, 1-3 Ιουνίου 2018).

 Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής Συνεδρίων του Τμήματος, λ.χ. του Διεθνούς Συνεδρίου για τη
Μάθηση και Διδασκαλία της ελληνικής ως μητρικής και ως δεύτερης γλώσσας (Οκτώβριος 2000),
της 5ης Διεθνούς Διημερίδας Μαθηματικών, 17-19 Απριλίου 2008), του Συνεδρίου του ΕΔΙΒΕΑ για τις
ΤΠΕ και τη Δημιουργικότητα στο Δημοτικό Σχολείο (8-10 Ιουνίου 2018), κ.α.

 Μέλος της Οργανωτικής Επιτροπής του Διεθνούς Συνεδρίου του Κέντρου Ερευνών και Μελετών του
Πανεπιστημίου Κρήτης με τίτλο ‘Migration: Interdisciplinary Challenges’ (Ρέθυμνο, 17-18 Oκτωβρίου
2019).

 Μέλος  της  Επιστημονικής  Επιτροπής  Διεθνών  Συνεδρίων,  π.χ.  του  11ου Διεθνούς  Συνεδρίου
Ελληνικής  Γλωσσολογίας  (Ρόδος,  Σεπτέμβριος  2013)  και  του  Διεθνούς  Συνεδρίου  ‘’Rethinking
Language, Diversity and Education’’ (Ρόδος, 28 Mαίου-1 Ιουνίου 2015).
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 Διοργανώτρια τον Μάιο 2008 στο Π.Τ.Δ.Ε. της Ημερίδας για δασκάλους και νηπιαγωγούς με θέμα
«Η διαχείριση της πολυγλωσσίας στο σχολείο».

 Μέλος της Συντακτικής Επιτροπής του περιοδικού του Π.Τ.Δ.Ε. «Επιστήμες Αγωγής» έως το 2012.

 Συντονισμός  δράσεων  φοιτητών  στο  πλαίσιο  της  Διευρυμένης  Πρακτικής  Άσκησης  του  Π.Τ.Δ.Ε.
(υπεύθυνος Η. Κουρκούτας) με αντικείμενο τη διδασκαλία ελληνικών σε αλλοδαπούς μαθητές (2016
έως σήμερα)

ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΕΡΓΟ

Α. Μαθήματα σε προπτυχιακό επίπεδο 

 Θέματα Διαπολιτισμικής Παιδαγωγικής (Α06 Π02)
 Διδακτική της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας: θεωρητικά και μεθοδολογικά ζητήματα (A06 Π05)
 Κοινωνιογλωσσολογία  (ή ‘Γλώσσα και γλώσσες στην ελληνική κοινωνία’) (Α05 Π04, πρώην A06 06)
 Η διδασκαλία σε πολύγλωσσες/πολυπολιτισμικές τάξεις (Α06 Σ07)
 Μοντέλα δίγλωσσης εκπαίδευσης (Α08 Σ03, πρώην Α06 09)
 Η γλώσσα και η διδασκαλία της: βασικές έννοιες (‘Θεωρητική γλωσσολογία’) (Δ01 Π05)
 Διπολιτισμικές-διγλωσσικές και διαπολιτισμικές διαστάσεις της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας: 

σχεδιασμός και παραγωγή εκπαιδευτικού υλικού (Α06 Σ03)
 Διγλωσσία και διδακτική της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας (Υποχρεωτικό Μάθημα, Α08 Π01)
 Ζητήματα διδακτικής της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας (Α08 Σ02)
 Γλώσσες και γραμματισμοί σε πολύγλωσσα/πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα (Α08 Σ04)

Β. Μαθήματα σε Μεταπτυχιακό επίπεδο

 Συμμετοχή στο διατομεακό μάθημα του Α' τομέα επί σειρά ετών (2001-2009, 2012-13, 2015-17) 

 Κύρια επιβλέπουσα σε έξι εργασίες για την απόκτηση Μεταπτυχιακού Διπλώματος Ειδίκευσης στην
κατεύθυνση «Διγλωσσία/Διδακτική της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας»  του παλαιού ΠΜΣ του Π.Τ.Δ.Ε.
(στο πλαίσιο της κατεύθυνσης προσφερόταν μία ή δύο θέσεις ανά τριετία περίπου): Δ. Σιταρένιου (2000),
Δ.  Νικολούδης (2003),  Αι.  Μπουνιαλέτου (2003),  E.  Koυκουλάκη (2006),  Ι.  Ξενικάκη (2010),  Κ.  Κοτσώνης
(2015).

 Διδάσκουσα στο νέο Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών του Π.Τ.Δ.Ε.   «Επιστήμες Αγωγής» (2015-
2018)  στην κατεύθυνση:  «Θεωρία της παιδείας και σύγχρονες προσεγγίσεις στην παιδαγωγική
διαδικασία»-  εξειδίκευση «Συγκριτική,  Διαπολιτισμική και Δίγλωσση εκπαίδευση» (2  μαθήματα
εξειδίκευσης καθ΄ ολοκληρία)-  Κύρια επιβλέπουσα σε τρεις διπλωματικές εργασίες που ολοκληρώθηκαν
(Μ. Περακάκη, Ε. Μπαγουράκη, Ει.Κοκολάκη, 2018)

 Διδάσκουσα στο νέο Πρόγραμμα Μεταπτυχιακών Σπουδών του Π.Τ.Δ.Ε.   «Επιστήμες Αγωγής» (πρώτο
έτος λειτουργίας 2018-2019,  λειτουργεί  μέχρι  το  ακ.  έτος  2023-2024)  στην ειδίκευση «Γραμματισμός,
αφήγηση και διδασκαλία της Ελληνικής ως πρώτης και ως δεύτερης ή ξένης γλώσσας» τα εξής μαθήματα: 

- (ΥΜ 212) «Η διδασκαλία της Ελληνικής ως Δεύτερης/Ξένης γλώσσας: θεωρητικές προσεγγίσεις
και πρακτικές εφαρμογές»  (Υποχρεωτικό)

- (ΥΕΜ 216)  «Πολυπολιτισμικότητα και πολυγλωσσία στην Ελλάδα:  κοινωνιο-γλωσσολογικά και
εκπαιδευτικά ζητήματα» και 
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- (ΥΕΜ 217)  «Eναλλακτικές προσεγγίσεις στη διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης/  ξένης
γλώσσας».

 Κύρια επιβλέπουσα σε τρεις (3) διπλωματικές εργασίες φοιτητριών με έτος εισαγωγής το 2018-
2019 (Φ.  Σταματίου,  K.  Χρηστάκη,  Χ.  Παπαδομιχελάκη)  και  σε  πέντε  (5)  διπλωματικές  εργασίες
φοιτητών/-ών  με  έτος  εισαγωγής  το  2020  (Ευ.  Γιαννακάρα,  Δ.  Γλυνάτση,  Δ.  Μπαχούρου,  Σ.
Παπαδόπουλος-Δελόγλου, Δ. Τζωρτζινάκη)

Κύρια επιβλέπουσα σε διδακτορική διατριβή που έχει ολοκληρωθεί (Δ.  Σιταρένιου (2011) «Η εναλλαγή
κωδίκων (ελληνικά-αλβανικά)  στην επικοινωνία Αλβανών μαθητών του νηπιαγωγείου»)  και σε μία που
ξεκίνησε τον Οκτώβριο 2023  (Σ.  Παπαδόπουλος-Δελόγλου,  «Η αξιοποίηση της ψηφιακής αφήγησης στη
διδασκαλία της Ελληνικής ως γλώσσας πολιτισμικής κληρονομίας:  έρευνα σε τμήματα ελληνικής γλώσσας
στον Καναδά».)

Μέλος τριμελούς επιτροπής σε άλλες πέντε διδακτορικές διατριβές που έχουν υποστηριχτεί επιτυχώς
(μία στο Π.Τ.Δ.Ε. του Παν/μίου Αιγαίου (Ν. Στόγιος), μία στο Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας του
Α.Π.Θ.  (Μ.  Νεράντζη,  2011),  και τρεις στο Π.Τ.Δ.Ε.  του Πανεπιστημίου Κρήτης (Δ.  Αναστάση,  2008,  Χ.
Μαλιγκούδη, 2010, Γ. Στύλου, 2010)

Κύρια επιβλέπουσα σε δύο διπλωματικές εργασίες το 2018-2019 και σε μία 2019-2020 στο πλαίσιο του
ΠΜΣ «Επιστήμες Αγωγής- Εξ αποστάσεως εκπαίδευση με τη χρήση των ΤΠΕ (Ε-learning) » του ΕΔΙΒΕΑ του
Π.Τ.Δ.Ε. του Πανεπιστημίου Κρήτης. 

Μέλος αρκετών τριμελών και επταμελών επιτροπών για μεταπτυχιακές εργασίες στο Π.Τ.Δ.Ε. Κρήτης.

 Εξωτερική  κριτής  (external examiner,  Σεπτέμβριος  2007)  σε  διατριβή  που  υποστηρίχτηκε  στο
Πανεπιστήμιο του Sussex στο Μπράιτον του Ηνωμένου Βασιλείου (Ν. Γογωνάς, "Ethnolinguistic Vitality and
Language Maintenance in Second-Generation Migrants: A Study of Albanian and Egyptian Pupils in Athens")
και  εκδόθηκε  στη  συνέχεια  (Gogonas,  N.  (2010)  Bilingualism and Multiculturalism in Greek Education.
Newcastle upon-Tyne: Cambridge Scholars Publishing).

Γ. Μαθήματα σε Προγράμματα Μεταπτυχιακών Σπουδών μετά από σχετική πρόσκληση

 Δύο τρίωρα μαθήματα στο μεταπτυχιακό πρόγραμμα του Π.Τ.Δ.Ε.  Πανεπιστημίου Θεσσαλίας
‘’Διδασκαλία και μάθηση της γλώσσας- ανάπτυξη διδακτικού υλικού’’ (29-30 Οκτωβρίου 2004) και 

 Τρία τρίωρα μαθήματα με θέματα σχετικά με διγλωσσία και διαπολιτισμική παιδαγωγική στο
Μεταπτυχιακό πρόγραμμα του Τμήματος Επιστημών Αγωγής του Πανεπιστημίου Κύπρου (6-8
Απριλίου 2009).

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΕΡΓΟ- ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ

 Πρόεδρος του Π.Τ.Δ.Ε. από τον Σεπτέμβριο 2019 έως τον Αύγουστο 2023.

 Αναπληρώτρια Προέδρου του Τμήματος από τον Δεκέμβριο 2015 (Εκλογή στη θέση την 1/11/2017).

 Συντονίστρια της ΟΜΕΑ (Οκτώβριος 2019 έως τέλος 2021)-Μέλος της ΟΜΕΑ (2022-2024)

 Διευθύντρια του Εργαστηρίου Διαπολιτισμικών και Μεταναστευτικών Μελετών (Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ.) από
το φθινόπωρο του 2011.

 Μέλος της Επιτροπής Μεταπτυχιακών Σπουδών του Π.Τ.Δ.Ε. από το 2011 έως τον Οκτώβριο του 
2013 και πάλι από το Μάιο του 2015 (ως εκπρόσωπος του Α’ τομέα).
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 Διευθύντρια του νέου Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών του Π.Τ.Δ.Ε. και υπεύθυνη για τον
συντονισμό του Μαθήματος Κορμού Α΄ εξαμήνου και των μεταπτυχιακών μαθημάτων του Α΄ τομέα
(από Σεπτέμβριο 2015).

 Αναπληρωματικό μέλος της Ολομέλειας της Επιτροπής Ερευνών ως εκπρόσωπος του Π.Τ.Δ.Ε. (2013-
14).

 Μέλος  του  Διοικητικού  Συμβουλίου  του  Κέντρου  Ερευνών  και  Μελετών (ΚΕ.Μ.Ε.)  του
Πανεπιστημίου  Κρήτης  ως  εκπρόσωπος  της  Σχολής  Επιστημών  Αγωγής  (Μάρτιος  2016  έως
Νοέμβριος 2021).

 Μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου του Κέντρου Ερευνών και Μελετών (Κ.Ε.ΜΕ.) του 
Πανεπιστημίου Κρήτης (Ιούλιος 2012-Αύγουστος 2014).

 Μέλος της Επιτροπής Προπτυχιακών Σπουδών του Π.Τ.Δ.Ε. από το 2002 έως το 2011 (ως 
εκπρόσωπος του Α’ Τομέα) και πάλι από τον Σεπτέμβριο 2020.

 Υπεύθυνη για τη Σχολική Πρακτική Άσκηση του 1ου επιπέδου (συντονισμός, οργάνωση και των πέντε
ομάδων και εποπτεία μίας ομάδας φοιτητών) από το 2013 ως το 2016.

 Μέλος της Επιτροπής Σχολικής Πρακτικής (2013-2016).

 Εκπρόσωπος της Σχολής Επιστημών Αγωγής στη Σύγκλητο το ακαδ. έτος 2001-02.

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΣΥΝΕΔΡΙΑ (επιλογή)

1. 1Ο Διεθνές  συνέδριο «Μάθηση  και  διδασκαλία  της  ελληνικής  ως  μητρικής  και  ως  δεύτερης
γλώσσας» (διοργάνωση: Π.Τ.Δ.Ε του Πανεπιστημίου Κρήτης, Ρέθυμνο, 6-8 Οκτωβρίου 2000)

2. 6ο Διεθνές Συνέδριο για την Ελληνική Γλωσσολογία (διοργάνωση Τμήμα Φιλολογίας Πανεπιστημίου
Κρήτης, Ρέθυμνο, 18-21 Σεπτεμβρίου 2003)

3. 3ο Διεθνές Συνέδριο για τη διδασκαλία της Νέας Ελληνικής ως Ξένης Γλώσσας, (διοργάνωση: Εθνικό
και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο, Φιλοσοφική Σχολή, Αθήνα, 22-23 Οκτωβρίου 2004) 

4. 5th International  Symposium  on  Bilingualism  (ISB5)  (Διοργάνωση Universidad  Autonoma  de
Barcelona, Βαρκελώνη, Μάρτιος 2005)

5. 1o Διεθνές Συνέδριο «Η Ελληνική γλώσσα ως δεύτερη/ ξένη.  Έρευνα, διδασκαλία και εκμάθησή
της»,  (διοργάνωση:  Πανεπιστήμιο  Μακεδονίας,  Παιδαγωγική  Σχολή  Φλώρινας,  Φλώρινα,  12-14
Μαίου 2006)

6. 6th International Symposium on Bilingualism (ISB6) (Διοργάνωση University of Hamburg, Αμβούργο,
30 Mαίου-2 Ιουνίου 2007)

7. 11th International  Conference on  Minority Languages (ICML11) (διοργάνωση: Budapest Research
Centre for Multilingualism, Pécs, 5-6 Ioυλίου 2007). 

8. 42nd Linguistics Colloquium (‘’Language Diversity and Language Learning:  Νew Paths to Literacy’’
(διοργάνωση Π.Τ.Δ.Ε. Πανεπιστημίου Αιγαίου και Τμήμα Γερμανικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ,
Ρόδος, 27-30 Σεπτεμβρίου 2007).

9. Διεθνές Συνέδριο «2008, Ευρωπαϊκό Έτος Διαπολιτισμικού Διαλόγου: Συνομιλώντας με τις Γλώσσες-
πολιτισμούς» (διοργάνωση  ΑΠΘ,  Τμήμα  Γαλλικής  Γλώσσας  και  Φιλολογίας,  Θεσσαλονίκη,  12-14
Δεκεμβρίου 2008).

10. International Symposium on Bilingualism (ISB7) (Διοργάνωση Utrecht University, Iούνιος 2009).
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11. Πανελλήνιο  συνέδριο  «Εκπαίδευση  & Επιμόρφωση  Εκπαιδευτικών.  Θεωρητικές  και  ερευνητικές
προσεγγίσεις» (διοργάνωση: Π.Τ.Π.Ε.  Παν/μίου Κρήτης, Παιδαγωγική Εταιρεία Ελλάδας Ρέθυμνο,
23-25 Μαίου 2009).

12. 7ου Πανελλήνιο Συνέδριο της Παιδαγωγικής Εταιρείας Ελλάδας (διοργάνωση ΠΕΕ,  Ρέθυμνο, 19-21
Νοεμβρίου 2010).

13. 1ο Διεθνές Συνέδριο  «Σταυροδρόμι  Γλωσσών  &  Πολιτισμών.  Μαθαίνοντας  εκτός  Σχολείου»
(διοργάνωση: «Πολύδρομο» & Παιδαγωγική σχολή Α.Π.Θ., Θεσσαλονίκη, 8-10 Απριλίου 2011). 

14. 10Ο  Διεθνές  Συνέδριο  Ελληνικής  Γλωσσολογίας  (διοργάνωση:  Tμήμα  Ελληνικής  Φιλολογίας,
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, Κομοτηνή 1-4 Σεπτεμβρίου 2011).

15. 2ο Διεθνές  Συνέδριο  «Σταυροδρόμι  Γλωσσών  &  Πολιτισμών»  (διοργάνωση  Παιδαγωγική  Σχολή
Α.Π.Θ. –«Πολύδρομο», Θεσσαλονίκη, 18-19 Μαίου 2012).

16. 11ο Διεθνές  Συνέδριο  Ελληνικής  Γλωσσολογίας  (διοργάνωση:  Tμήμα  Μεσογειακών Σπουδών και
ΠΤΔΕ Πανεπιστημίου Αιγαίου, Ρόδος, 26-29 Σεπτεμβρίου 2013).

17. 3ο Διεθνές Συνέδριο  «Σταυροδρόμι  Γλωσσών  &  Πολιτισμών.  Ζητήματα  Δι/  Πολυγλωσσίας,
Διαγλωσσικότητας και Γλωσσικών Πολιτικών στην Εκπαίδευση» (διοργάνωση Παιδαγωγική Σχολή
Α.Π.Θ. –«Πολύδρομο», Θεσσαλονίκη, 30-31 Μαίου 2014).

18. 2ο Διεθνές συνέδριο για την Ελληνο-αλβανική γλωσσική επαφή (Τίρανα, 27-28 Μαρτίου 2015).

19. International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics (ISTAL 22)  (διοργάνωση:  Τμήμα
Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, ΑΠΘ, Θεσσαλονίκη 24-26 Απριλίου 2015).

20. ECER 2015 ‘’Education and Transition - Contributions from Educational Research’’ (Βουδαπέστη, 7-11
Σεπτεμβρίου 2015).

21. 5ο συνέδριο  ‘Τζαρτζάνεια’  για  την  ελληνική  γλώσσα  με  θέμα  «Πρωτη  γλωσσα  &
Πολυγλωσσια_Εκπαιδευτικες  &  Κοινωνικοπολιτισμικες  Προσεγγισεις» (διοργάνωση:  Περιφέρεια
Θεσσαλίας, Δήμος Τυρνάβου, Εργαστήριο Μελέτης, Διδασκαλίας και Διάδοσης Ελληνικής Γλώσσας
και Πολυγλωσσίας/Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, Σύλλογος Φιλολόγων Νομού Λαρίσης, Τύρναβος, 6-8
Νοεμβρίου 2015). 

22. 4ο Διεθνές Συνέδριο  «Σταυροδρόμι  Γλωσσών & Πολιτισμών.  «Διδακτικές  της  πολυγλωσσίας   και
γλωσσικές  πολιτικές» (διοργάνωση  Παιδαγωγική  Σχολή  Α.Π.Θ.–«Πολύδρομο»,  Θεσσαλονίκη  2-3
Ιουνίου 2016).

23. ECER 2017, ‘’Reforming Education and the Imperative of Constant Change: Ambivalent roles of policy
and educational research’’ (Κοπεγχάγη 22-25 Αυγούστου 2017).

24. 16th International Conference of the Greek Applied Linguistics Association (GALA) on “Migration and
Language Education” (διοργάνωση GALA, Θεσσαλονίκη, 6-8 Οκτωβρίου 2017). 

25. 11ο  Συνέδριο  της  Ελληνικής  Επιτροπής  της  O.M.E.P.  με  τίτλο  «Από  εδώ  και  από  παντού:
εκπαιδευτικές αλλαγές και παιδαγωγικές πρακτικές για ένα ανοιχτό σχολείο» (διοργάνωση: Τμήμα
Εκπαίδευσης και Αγωγής στην Προσχολική Ηλικία, ΕΚΠΑ, Αθήνα 3-5 Νοεμβρίου 2017).

26. 5o Διεθνές Συνέδριο «Σταυροδρόμι Γλωσσών & Πολιτισμών. Γλώσσες και Πολιτισμοί στο Σχολείο και
στην Οικογένεια» (διοργάνωση: ΕΔΙΑΜΜΕ/ΠΤΔΕ Πανεπιστημίου Κρήτης & «Πολύδρομο» (Ρέθυμνο,
1-3 Ιουνίου 2018).

27. Διεθνές  συνέδριο  “Migrations:  Interdisciplinary Challenges” (διοργάνωση  ΚΕΜΕ-Πανεπιστημίου
Κρήτης, Ρέθυμνο, 17-18 Οκτωβρίου 2019).
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28. 9ème Congrès International de l’ Association EDILIC-‘’Approches plurielles, compétences plurilingues,
appropriations  langagières:  L’  apprenant/e  au  centre  des  réalités  éducatives’’  (διοργάνωση
Association EDiLiC- Université Aristote de Thessalonique- Département de Langue et de Literature
Française-  Equipe  ‘’Pluralités’’,  Θεσσαλονίκη,  6-9  Ιουλίου 2021,  διαδικτυακά-  Προσκεκλημένη
Ομιλήτρια)

29. 6o Διεθνές Συνέδριο «Σταυροδρόμι Γλωσσών & Πολιτισμών.  Πολυγλωσσία, Γλωσσική Ποικιλότητα,
Χώροι  Γραμματισμού» (διοργάνωση:  Πανεπιστήμιο  Κύπρου/Ανοικτό  Πανεπιστήμιο  Κύπρου,
Λευκωσία 2-4 Σεπτεμβρίου 2021, διαδικτυακά).

30. 16ο Διεθνές συνέδριο Ελληνικής Γλωσσολογίας (ΙCGL16), Θεσσαλονίκη 14-17 Δεκεμβρίου 2023

ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ 
MΕΤΑ ΑΠΌ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ 

 Διάλεξη με θέμα τις  μειονοτικές  γλώσσες  στην Ελλάδα και  τη διαχείρισή τους σε  εκπαιδευτικό
επίπεδο σε ημερίδα εργασίας της ερευνητικής ομάδας για την πολυγλωσσία στην Ευρώπη «Pluriel- Circle
pour le plurilinguisme en Europe» (7 Απριλίου 2006, Institut Universitaire de Formation des Maitres d’Alsace -
Université Marc Bloch de Strasbourg, Γαλλία).

 Διάλεξη με θέμα τις εκπαιδευτικές  πολιτικές και τη διαπολιτισμική εκπαίδευση στην Ελλάδα σε
ημερίδα εργασίας της ομάδας «Pluriel» και του Πανεπιστημίου του Λουξεμβούργου (14 Μαρτίου 2007).

 Εισήγηση στην ημερίδα με θέμα «Γλώσσα και Κοινωνία: μια πολύ στενή σχέση» με κεντρικό ομιλητή
τον Κοσμήτορα της Σχολής Επιστημών Αγωγής του Α.Π.Θ. Καθ. Σωφρόνη Χατζησαββίδη  (13 Μαίου 2007,
Διαρκές σεμινάριο Φιλοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Κρήτης).

 Συμμετοχή  με  εργαστήριο  στο  23ο Πανελλήνιο  συνέδριο  της  ΔΟΕ-ΠΟΕΔ με  θέμα  «Το γλωσσικό
μάθημα σε πολυπολιτισμικά περιβάλλοντα» (Λάρνακα, Κύπρος, 21-25 Απριλίου 2009).

 Εισήγηση στο Συμπόσιο ‘’Learning Greek as a Second Language Online: The Combined Dynamic
Model of Language Learning (CDMLL) of the University of Crete)’’  που διοργανώθηκε από το Centre for
Educational  Research  in  Languages  and Literacies (CERLL)  του Ontario  Institute  for  Studies  in  Education
(OISE), University of Toronto (24 Απριλίου 2014).

 Εισήγηση  με  τίτλο  «Eλληνόγλωσση  εκπαίδευση  στη  Διασπορά:  To Περιβάλλον  Ηλεκτρονικής
Μάθησης του Πανεπιστημίου Κρήτης» στη διημερίδα του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας για την Πιστοποίηση
Ελληνομάθειας (Αθήνα, 3-5 Οκτωβρίου 2014).

 Μέλος της Ομάδας Εργασίας  του Υπουργείου Παιδείας,  Έρευνας και Θρησκευμάτων για την
συμπλήρωση και αναμόρφωση του ισχύοντος νομοθετικού πλαισίου για τη διαπολιτισμική εκπαίδευση και
τα διαπολιτισμικά σχολεία (από Δεκέμβριο 2015 (ΑΔΑ :  ΩΒΓΚ4653ΠΣ-8ΦΧ) [Η επιτροπή συνεδρίασε επτά
φορές από τον Ιανουάριο 2016  και ολοκλήρωσε το έργο της στις αρχές Απριλίου 2016  με την κατάθεση
σχετικού πορίσματος στον τότε Αν. Υπουργό Θ. Πελεγρίνη]

 Συμμετοχή με εισήγηση και εργαστήριο στο Συνέδριο «Η διαπολιτισμική διάσταση στη διδασκαλία
των  Μαθηματικών,  της  Γλώσσας  και  της  Ιστορίας»  (Λευκωσία,  26  Νοεμβρίου  2016,  διοργάνωση
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο Κύπρου & Πανεπιστήμιο Λευκωσίας-Έδρα UNESCO) με θέμα «Αναπτύσσοντας την
ελληνομάθεια των δίγλωσσων μαθητών μέσα στις συμβατικές τάξεις: σύγχρονες προσεγγίσεις».

 Διάλεξη στο μεταπτυχιακό πρόγραμμα της Σχολής Κοινωνικών Επιστημών του Πανεπιστημίου της
Κολωνίας (15  Νοεμβρίου  2016) μετά  από  πρόσκληση  της  Καθηγήτριας  A.  Panagiotopoulou,  με  τίτλο
‘’Immigrant children at schools; the Greek experience (1990-2015)’’.
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 Τριήμερο επιμορφωτικό σεμινάριο σχετικά με τη διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας
σε στελέχη του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου μετά από πρόσκληση (Λευκωσία, 15-17 Φεβρουαρίου 2017).

 Εισήγηση στην Ημερίδα προς τιμήν του  Jim Cummins (στο πλαίσιο του εορτασμού της απονομής
του τίτλο του Επίτιμου Διδάκτορα από το ΤΕΑΠΗ Αθηνών) με θέμα «Διδάσκοντας τον Jim Cummins στην
Ελλάδα: προκλήσεις και ιδιαιτερότητες» (Τετάρτη 8 Μαρτίου 2017, Αθήνα).

 Εισήγηση  στην  1η Επιμορφωτική  Συνάντηση  για  Εκπαιδευτικούς  της  Ελληνικής  ως  Δεύτερης
Γλώσσας των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής  Ευρώπης (Οδησσός,  27-30 Απριλίου 2017) με τίτλο «Το
Περιβάλλον Ηλεκτρονικής Μάθησης του Πανεπιστημίου Κρήτης (Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ.):  εργαλεία και πόροι για τη
διδασκαλία και τη μάθηση της ελληνικής γλώσσας και ιστορίας στη διασπορά».

 Κεντρική εισήγηση («Eλληνικά ως δεύτερη γλώσσα στη συμβατική τάξη:  θεωρητικό  πλαίσιο και
προτάσεις διδασκαλίας») και εργαστήριο σε εκπαιδευτικούς στο συνέδριο του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου
Κύπρου με τίτλο «Βασικές αρχές διδασκαλίας στην πολύγλωσση τάξη» (Λευκωσία, 13 Φεβρουαρίου 2019).

 Εισήγηση στο Στρογγυλό Τραπέζι  «Κοινωνία, ευάλωτες ομάδες και ενίσχυση της πρόσβασης στην
εκπαίδευση» του  1ου Επιστημονικού  Συνεδρίου  για  τη  Δια  Βίου  Μάθηση με  τίτλο  «Συνέργειες  για  την
προώθηση της Δια Βίου Μάθησης» (διοργάνωση Δήμος Ηρακλείου, 2-3 Μαρτίου 2019).

 Eισήγηση  στο  Μεταπτυχιακό  Πρόγραμμα  «Ελληνική  Γλώσσα  και  Λογοτεχνία»  του  Ανοικτού
Πανεπιστημίου  Κύπρου  (ΑΠΚΥ)-3ος  Κύκλος  Τηλεδιαλέξεων  «Γλώσσα,  Λογοτεχνία,  Γραμματισμοί» (15
Απριλίου  2022,  διαδικτυακά).  Τίτλος  εισήγησης:  «Η  ελληνόγλωσση  εκπαίδευση   την  εποχή  της
νεομετανάστευσης: Λόγοι μαθητών/τριών από τα Αμιγή Γυμνάσια/Λύκεια της Γερμανίας»

 Eισήγηση (Προσκεκλημένη Ομιλήτρια)  στο 9ème  Congrès  International  de  l’  Association  EDiLiC
-‘’Approches plurielles, compétences plurilingues, appropriations langagières: L’ apprenant /e au centre des
réalités éducatives’’. Διοργάνωση Association EDiLiC- Université Aristote de Thessalonique- Departement de
Langue et de Literature Francaise- Equipe ‘’Pluralités’’ (6-9  Ιουλίου 2022,  διαδικτυακά). Τίτλος εισήγησης:
'Translanguaging practices in Community Language Education‘.

 Eισήγηση (Προσκεκλημένη Ομιλήτρια)  στο 26ο Διεθνές συνέδριο των Νεοελληνιστών γαλλόφωνων
πανεπιστημίων (XXVIe Congrès des néo-hellénistes des universités francophones)  με θέμα ‘’La Grèce terre
d’accueil,  terre  d’exil,  terre  d'émigration  (XIXe-XXIe  siècles):  migrations,  discours,  représentations  et
pratiques’’ που διοργάνωσε το Université de Strasbourg  (22-24  Σεπτεμβρίου 2021,  διαδικτυακά).  Τίτλος
εισήγησης: «Η ελληνόγλωσση εκπαίδευση στο εξωτερικό την εποχή της ‘νεομετανάστευσης’: η περίπτωση
των Αμιγών Σχολείων της Γερμανίας».

 Eισήγηση (Προσκεκλημένη Ομιλήτρια)  στο  Συνέδριο  «Η Διδασκαλία  της Ελληνικής  Γλώσσας  στο
Σύγχρονο Σχολείο» του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου Κύπρου (10-11 Φεβρουαρίου 2022, διαδικτυακά). Τίτλος
εισήγησης: «Το Αναλυτικό Πρόγραμμα για την Ελληνική ως δεύτερη γλώσσα στην Κύπρο. Επισημάνσεις και
προεκτάσεις»

ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ

 Επισκέπτης Ερευνητής (7-14 Οκτωβρίου 2004) στο ερευνητικό κέντρο Babylon (Centre for Studies of
the Multicultural Society) του University of Tilburg στην Ολλανδία (διευθυντής Prof. Guus Extra)

 Eπισκέπτης Eρευνητής (Visiting Research Fellow) (22 Οκτωβρίου-16 Νοεμβρίου 2006) στο School of
Education, Communication and Language Sciences του University of Newcastle-upon-Tyne. Head of
Department: Prof. Li Wei.

 Συμμετοχή στο πρόγραμμα ERASMUS-SOCRATES (2-9 Απριλίου 2006): Εκπαιδευτική επίσκεψη μίας
εβδομάδας στο Institut  Universitaire  de  Formation  des  Maitres  d'  Alsace στο Στρασβούργο σε
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‘ανταλλαγή’ με την συνάδερφο Christine Hélot: διδασκαλία μαθημάτων σε φοιτητές Παιδαγωγικού
τμήματος.

 Συμμετοχή στο πρόγραμμα ERASMUS-SOCRATES  (10-17  Μαρτίου 2007): Εκπαιδευτική επίσκεψη
μίας εβδομάδας στο Institut Universitaire de Formation des Maitres d' Alsace στο Στρασβούργο σε
‘ανταλλαγή’  με την συνάδερφο Andrea Young:  διδασκαλία μαθημάτων σε φοιτητές Παιδαγωγικού
τμήματος.

 Συμμετοχή μετά από πρόσκληση στο  Conference on Scientific Cooperation between Greece and
Germany 2015 και συγκεκριμένα στο 5ο Workshop (Linguistic  Diversity  and Language Pedagogy:
Greek and German cases, coordination: Prof. Androutsopoulos)  που διοργάνωσε το Πανεπιστήμιο
του Αμβούργου (5-7 Φεβρουαρίου 2015).

 Συμμετοχή μετά από πρόσκληση στο 2nd International  Workshop on Multilingualism with Ofelia
García,  που διοργανώθηκε στις 12  Φεβρουαρίου 2016  από το Πανεπιστήμιο της Κολωνίας στο
πλαίσιο του προγράμματος SINTER  (Competence  Area  V-  Social  Inequalities  and  Intercultural
Education), χρηματοδοτούμενο από την Institutional Strategy of the University of Cologne within the
German Excellence Initiative). Υπεύθυνη Καθηγήτρια: A. Panagiotopoulou.

 Visiting Scholar στο York University, Toronto (Oκτώβριος-Νοέμβριος 2023)- Συμμετοχή στην έρευνα
Hellenic  Relay για την  ελληνόγλωσση  εκπαίδευση  στον  Καναδά,  με  συντονιστή  τον  Δρ.  Θέμη
Αραβοσιτά και χρηματοδότηση του Hellenic Heritage Foundation.

---------------------
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